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..EU NÃO SEI 
O QUE ELA TE DISSE, 
MAS NÃO ME OLHE DESSE 
JEITO ASSUSTADOR. 


EU SÓ... 
ESTOU PREOCUPADA, 
NADA MAIS. 
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TUDO QUE A SEOJIN FAZIA 
ERA ESTUDAR PRA PODER ENTRAR 
EM UM COLEGIO DE PRESTIGIO. 
E AGORA ELA FOI MORAR 
NUM DORMITÓRIO... 


EU QUE SEMPRE. 
ESTIVE LÁ POR VOCÊ. 
NÓS MORÁVAMOS LIMA DO 
LADO DA OUTRA E PASSÁVAMOS 
MAIS TEMPO JUNTAS DO QUE 
COM OS NOSSOS PRÓPRIOS 
IRMÃOS. 


SEMPRE QUE SEU | 
PAI BRIGAVA COM VOCE OU 
SEMPRE QUE SELIS PARENTES 
TE CRITICAVAM DURANTE SUAS 
REUNIÕES DE FAMILIA... EU 
ODIAVA TE VER DAQUELE. 
JEITO. 


MAS NO MOMENTO 
QUE EU TE DEIXO SOZINHA, 
VOCÊ TOMA UM MONTE DE 
DECISÕES ERRADAS... 


;-SABENDO QUE NÃO 
É CAPAZ DE LIDAR COM 
AS CONSEQUÊNCIAS. 


ISSO É SÓ UMA — 
FASE, NÃO? VOCÊ NÃO 
PRECISA FAZER ISSO PRA 
SE REBELAR INTENCIO- 

NALMENTE. 


EU QUERIA FICAR 
NOS ESTADOS UNIDOS E 
ESTUDAR MAIS, MAS... 


VOLTEI 
PORQUE MEUS PATS ME. 
MANDARAM. 


VOCÊ NÃO ESTÁ 
PLANEJANDO FICAR POR 
AÍ E SE CASAR COM ALGUM 
ESTRANGEIRO. NÉ? 
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VOCÊ É MAIS, 

ESPERTA QUE 1550. JÁ TEMOS 
PROBLEMAS SUFICIENTES COM OS 
SEUS IRMÃOS. ENTÃO VOLTE 
LOGO PRA CASA. 


— VOCÊ TAMBÉM 
NÃO QUER DESAPONTAR 
OS SELIS PAIS... 


SE ELA TIVESSE ME 
PERGUNTADO ISSO UM ANO 
ATRAS, EU PROVAVELMENTE 

TERIA CONCORDADO... 


-.E ACEITADO 
A OPINTÃO DA MINHA 
FAMILIA E DA CHAE- 
EUN UNNIE, 
MAS... 


EU PODIA 
FAZER UM ACORDO COMO 
VOCE DISSE... 


E FAZER 
A PROVA ASSIM COMO 
MEU PAT MANDOU. 


O MAS 
A ÚLTIMA QUESTÃO 
NÃO ESTÁ ABERTA 
PARA DISCUSSÃO. 


MAS VOCÊ 
NUNCA SE ATRAIU POR 
MENINAS ANTES. 


TAMBÉM , 
NUNCA ME. ATRAÍ POR 


VOCÊ 
TEM CERTEZA 
DISSO? 


NÃO, NÃO 
TENHO. MAS NESSE 
MOMENTO EU GOSTO 
DA HAYOUNG. 


VOCÊ SEMPRE. 
ESTEVE AO MEU LADO 
QUANDO ÉRAMOS MAIS 

NOVAS E EU SOU MUITO 

GRATA POR ISSO. 


Eu 
PROVAVELMENTE NÃO 
ESTARIA ONDE ESTOU 
HOJE SE NÃO FOSSE 
POR VOCÊ. 


AGORA EU JÁ SOU 
ADULTA... 


POSSO CONTINUAR 
ME SEGURANDO 
DESSA FORMA. 


.VOCÊNÃOSE | 
PREOCUPA EM RELAÇÃO 
AOS SEUS PATS? VOCÊ 
SEMPRE FICA COM MEDO 
QUANDO ELES BRIGAM 
COM VOCÊ. 


EU 
COSTUMAVA 
ME PREOCU- 

PAR. 


MAS NÃO HÁ 
NADA QUE EU POSSA 
FAZER EM RELAÇÃO 


MEUS PAIS E 


MEUS PARENTES... TENHO 
CERTEZA QUE VOU CONTI- 
NUAR DECEPCIONANDO-OS 

DAQUI PRA FRENTE. 


E DE FATO 
ME SINTO MEIO MAL 
POR ISSO... 


EU ESTARIA 


MENTINDO SE DISSESSE 
QUE NÃO QUERO MAIS 
O RECONHECIMENTO 
DELES... 


...MAS EU NÃO 
QUERO ABRIR MÃO DE 
MAIS NADA EM TROCA 

DISSO. 


E UNNTE, MESMO 
QUE VOCE DECIDA 
CONTAR PRO MEU PAT 
SOBRE A HAYOUNG... 


EU NÃO 
VOU MLIDAR DE. 
IDEIA. 


EUESTOU 
FINALMENTE 
COMEÇANDO A ME 
ENTENDER. ESSA 
Sou EU. 


MAS SE PUDER, PEÇO 
QUE NÃO CONTE. MEUS PAIS 
ME EXPULSARIAM DE CASA SE 

EU SATSSE DO ARMÁRIO. ELES 
SÃO RELIGIOSOS, ENTÃO... 


EU NÃO vou 
CONTAR NADA 
PRA ELES... 


EU NA VERDADE 
VI A HAYOUNG MAIS 
CEDO. 


AH, É MESMO? 
ELA PROVAVELMENTE. 
ESTAVA VOLTANDO 
PRO DORMITÓRIO. 


ELA ESTAVA 


ENTRANDO NUMA 
AMBULÂNCIA. 
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NÃO SET. 
EU VI DE RELANCE 
ENQUANTO VINHA DE 


TÁXI PRA CÁ. 


O QUÊ? COMO 
ASSIM? ELA SE 
MACHUCOU? 


MAS ELA 
ME PARECIA BEM... 
PROVAVELMENTE FOI 
OUTRA PESSOA QUE 


SE MACHLICOU. 


MAS... 
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.. NÃO, EU QUE 

- SINTO MUITO POR 
NÃO TER TE FALADO ISSO 
ANTES. É MELHOR VOCÊ 
IR. 


AGENTE SE 
VÊ NUMA PRÓXIMA. 
FOI MAL! 


VOCÊ NÃO TERIA ME 
DADO OUVIDOS MESMO 
QUE ELI TENTASSE TE 
IMPEDIR. 


PELO JEITO 
VOCÊ TAMBÉM VAL 
ME DEIXAR. 


ELA ESTÁ ALI. É 
A CAMA DO MEIO NO CORREDOR 
À DIREITA. ELES SÓ DEIXAM 
ENTRAR UM VISITANTE POR 
VEZ, ENTÃO... 


É MELHOR 
VOCÊ TR. 


| 
OLHE SO N 
PRA VOCÊ...) 


COMO FOI 
QUE VOCÊ VEIO 
pe PARAR AQUI...? 


VOU TOMAR 
UM REFRI ANTES DE 
IR EMBORA. 


ACABEI NEM TE 
CUMPRIMENTANDO POR 
CAUSA DA PRESSA. 


SINTO 
MUITO POR ISSO 
E OBRIGADA. 


TUDO BEM. EU NÃO 
PODIA SIMPLESMENTE 
DEIXÁ-LA LA, ENTÃO... 


É É 
MELHOR EU IR 
AGORA. / 


SÓ POR UNS 
MINUTOS, NÃO VAL 
DEMORAR... 


AQUI COMIGO 
UM POUQUI- 


-. TUDO BEM. 


CONTINUA 


Atenção 


Você está lendo este mangá no site Mangás Yuri! 


Nenhum título postado aqui é traduzido pelo site. Recomendamos 
que acesse a scan que traduziu o capítulo e conheça outros 
projetos feitos por eles. 


